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Abstract

The serial verb sentences are important grammatical items and a key sentence pattern that must
be mastered. It is of positive theoretical and practical significance to understand and summarize
the characteristics of the types of Chinese serial verb sentences, analyze the semantic relationship
of V1V2 in the Chinese serial verb sentences, and discuss their translation into Uyghur. This paper
takes the serial verb sentences in the classical masterpiece Journey to the West and the contempo-
rary novel Home as the corpus source, classifies them according to the semantic relations, and then
summarizes the characteristics of Uyghur translation by combining the translation theory and
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practice against the Uyghur translations. Through the study, it is found that in translation, coherent
and parallel serial verb sentences are translated into Uyghur linking structures, purpose serial verb
sentences emphasize the main action, conditional serial verb sentences tend to be translated with
the help of some dummy words or morphological changes, and Uyghur translations subtract certain
verbs and often adjust the syntactic structure.
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1. 5|

EERF) R AN SR 1R ) 18 A B B HE R R AR AR B A EPGET, ShiarE MR
L2 R, ERMEUE TR ITEES WANE SCRHE N T 2Z 75 5. JUHESNE, hTsZBEZ.
FHEARICAER R, SEENRBEMER “T A" , B 5IEmiRE. 485 /RGPS KK
oy K Ihfe ERETERL R AT AR ST AR RORZE R, RIS 5 A A) 7 (R I AR R XE, DO (13EE3)
X BRI A SO B0 038 5 R R ARG E S, RN DORIESN R RFE, PRI SR/
KL GRS 5L, AT DOEES) A MR RIERITE, VIES A 4EE RIERI R — 2%,

2. WLz

PUER S X — A X RA FE IR “ER” EADARE, R HIT R4
RO (B EERY (R4 CERBATTY » HECT 1948 45)— 5, RS0 “ Bl 45 4 i H
X7 [1]e REMEQIT)E (HURDUEETEIEA R o UARSE S 1B A PR, EE ) A%
XN =R — RGN, BEEN; — R AR, &%
A2 AN AR R S SR R IKI[2]. BTRL, EEshA)ER, BIEIEA), i .

TuIRESEAE(1980) 4430 1 MNZ) 2 Z AR Xk RN (1) 31 1 Mgl 2 FoRafErefa X &; (2) 311
YEEh 2 KEET G (3) B 1 MIEh 2 RoaRaEAILHMR R, (4) 3 1 M3) 2 FoRanE(F ) A R K
#; (5) 31 Mzh 2 RoARHANRAR[3]. BRE R4 (2000)4 VPL Al VP2 Z [A] (I35 LR R N NFl, BT
defa. G B BERL TAME, EF “f7 FRESR), “F +VP” AR BRITRIBIER
KE[4].

FMR(1998)7E (IRIKLL “ 257 MIRABESN )Y W MIE . B ZEmEXT L “ %7 MRES AT T
Wot. EiEHEmE, “VP+ X7 KRR, “% +VP7 Ik, “X +VP+ £7 ik HME
MBS, TS E BEE X + VP [E N b 7 5 CwF A RIES B, PAHoRER—
FRAH B IR SIS, T “VP+ 57 — AT QHA I FAE R AR, BEATRIE RIS H
ZHIR,  “XK + VP MR, “VP+ X7 Rz, “EK +VP+ K7 BE5[5]. 1X— T I
WS AAT I A RIRZ

DUBEN NN — MR R HIZ0REIES), HArAREZEHEEAFNZE LT AHRMP R TIE. N
B S RS0 S A A RS, DURES) AR RO T R E A, X T AR BSOS 3 ) B 1 4 R

DOI: 10.12677/ml.2025.132124 38 PARE S


https://doi.org/10.12677/ml.2025.132124
http://creativecommons.org/licenses/by/4.0/

T
B SRS A AR A T
W%

BT, ASCRATOUOEES) A VIV2 B SOCR, R 4R RIE

3. DIBERNRANEEN I
3.1 EERh AR KEIHE
LT 2 5 SN T A RR 0 120 K2 R T T

— A RE

sha] TR BB E 22 [/ (g vk
KR, B MRESE) PR GEE) Z AN TR SR DUEES) A 20 2806 T BB K8 1R O
BT, A S RT 30 A S B30 4%~ VPL fl VP2, HBiESA VP3, FmiZi&sha)F s
=B,

3.1.1. LB XRRAIRE

MRYEIES A 15 5B RIE SR, EahRI 70 I,
(1) Mg EiEESN A

DNRERR T EIA DA R

FEMEIE S A b 38 9 AR, VPL. VP2 M B R H, ADZE ) N85 )y iy
EEhA),

(2) ZHEiEESA)

AR LSFOGIE T B RIFE R B &,

FEMCEER A, O A MR R R BB E RS 2 R — i s 2 A i, (EER N T R — 2 3
(FiB). XIEF LA SR ER “H7 o “ib7 SRR EIEM VPL, VP2 Z AKX R, AT LIRH
PeBhbR &I, MRS B R SCRF B EIEF VPL, VP2 Z AR R,
(3) i3z [FfA £ 1EIES) 4]

ENKFEHE ALY, 5B LR LTH.
RARFREFIERE T

XIGEF G P VPLEH 2 “rR” « W7 L CUR7 L 27 ZRIEE, FiERE VPL R
H, VP2 (it [ f IR ES AR, XISES R ATUA “H RUEER VPL KR, LU
“Be” 5l VPL N .

(4) HikteahiEsha)

VAJG SE 2 B PN A S B AP T, Jedb il B RS T AR .

A VP2 Z AN A HBEES G IR R XA T DGR, i ER ROy “ LS 3R
e

» PR T AR T HIRARON, Bk anE S S S IE S E R 2, [ A 4
Ja T R 44 3R] R AR 2 TR
3.1.2. ARFEXRNIRE

REA)TREAH L7 FHEES R, SRR S, A7 EES A B2 VPL+ VP2, 1 H VPL

PLEE B A) HR Bl ia] (R ) 2 (B P 370k RONARAE, B A)A = Fhki,
(1) ELERARRENH
AR FHFE® G TR L E5F
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VP1 #l VP2 WA B RIshE, 1mH VPL 5e/5, VP2 A k9.

(2) [Pk ARMESA

— % WA REI R E i,

VP1. VP2 BASVERIRS &4, 15 VPL F1 VP2 IR ANEe R # . VPLARRATZ— “HraTs:” 1
RAS, FEBEAE VP2 KA .

(3) AW R IESNH)

AAFRALEI T o

AL FIEIERT .

EXKIE A, VPL M VP2 Z & 5E 8 o RIBERERI, e 3G LRI 5E R .
3.2. MIBERAR VIV2 IEX X H

HEENAIIEALE R L. FiE + Fhid 1+ (518 1) + 3hi 2 + (518 2). X H VIV2 LRl /NES:
e,

(1) ForahfFrEss
TR e BOE SR AP B BL B E s 0. Jo—DanfEeE ol A, BT — e as

g,

FISB A ABER B

W &G E R,

(2) XashfErHRY

Ja—ANBE R 2 BT — AN 3Ea s ERT B 1, IF B A SR #S el DL 5EiE .

TG R AT EH Ko

BORFLERITFOEEDIRS,

(3) FaaEnfEMI

T — A8 (53R R G — N8R (IR iR s s E 7 RETF B L A).

HEMNFREHETAANRE TH.

iR £ KA F ki, sk,

(4) XashfEr R

Ja — s8R RN T — AN BE R, EATZ A BRI R

A48 B8 G 5 & TR I

8 TRF) AR Bk,

(5) IEPAANTT T W B — /N sE

H— MR EE) R E €, F—Nshd(EiE)REE, (XM EIETRIANE SCGRMFEL, EAIM
IER AR T — NS

AR EHE A
N3 R — 6 E R TR .
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6) AiFEE—AEEAA /7 HEH

Fhial “FH7 5L A, HTESAHFIEIE MRS, U S E R R 8k . 1XIRIED)
LIRS ST LBt E

B2 B AR R . BTN s “F 7 BT B N E X EE R G AN A T H

MR LA EEAIRELE, WEARE, EARRT .

KA, EWARA— 6B, A— 2 FHEK, FELmES L.

B2k AR IR W “ARE RN CRERRE A B — S NES],
TER L, B NShia s X 5 — AN Shia s A A 7S HEH FIEH -

R EA FAE B IR R G A B

FAMEEAEEWRAT Y A

(7) shinEEEAREH

FHLEAIE T RAZNEAESENX, HREYS5E 1 shEES.

REHEEARGT,

L EE RN

(8) FTshEL RIED)A)

Ja — ANEER AT — A B E R 25 3 .

A TARIAZGHRT .
3T HE T,

(9) HIJE A& H HIAISNS %ok R &S A)

Ja— AR R RET— AN SE R B F, TR — AN shiE B SRR R B S — SR s ER R, BT —
A BT EIE, 5 sl — AN .

AT KB

FATH TR
4, B ENRHEERIGENES

B P FE = AR RSBy, s SR8, BRSNS AR, 45 /RiEhE
REEEENER AR GERDGER TR, B oM. BEPGEZE S A) 14 RIERNE R S, SHEZ)
PARPGE FZE T RABTEFASAE . RIE T NS RN E o BISCHOEES A b VIV2 18 LR ARBET T
SR, AR AT AIE T SRR HATRAR. HRIRAR. KRR 4546 (FHC) M (X)) FrIER,
ARG X VY Fh 5 R ARV B A) 10 4 5 R IE B
4.1, ERXARETOEF

PIAN Bl 2 A5G JE R 5, Fonmt e ErgfgHe, shfE bpias. fFEw R, DUEEs)H) RG],
ASCAEFHRGIERS, SCAR P BL A TS IRA& SR R E ), AT E SNV N B3 T2 AR
o

(1) Zorhde i NE, MBAIRAKLK. ( KHHEIL> HF—m)

birdinla kezini effip qariwidi, hefqgandaq eqin su kerynmidi.
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(2) Hpkbirtitisk, #rFreTME. («HHLY F—H)

(BRI T EA B 2 R A, A IR R R E ), 18BN KA &S A 1) . )

andin u qarisqj feyiqa sekrep fiqip, qarikaj uruqini yzyp jep, ojunsa fyfyp ketti.

EFE)(L) Q) E B =ABE RS RSOWE T R TS T IR, IES R ()RR
BEAT TR, AN T 4Rk BIEhE, JRASRENEA) 1A S R RIE IR A E . MIES) ) (2)
EABEATEEE, A TART A ShiEE S ARG G, SRR R RIEA . (RN
=ASAAESIE 2 [AER A “p” BEIBIRMERE, KRR THED

() R ey — A KGR, WIS, KFP, B—&, LEEET. (EHD F—m)

qulaglirini jopurup, gedinini qaflifip, warqirap-dzarqirifip, birdem turufqandin kejin, aran degende kiriwelifti.

B @) A PIALES) ARG “INHARAE” HE T e S, EAEYESR RE T I RA
X AMBMSMERS, BEA “qulaglirini jopurup”  “gedinini qaflifip” BA “EAEHI” “BeEET”
ERFEYEE /R IR S, AE RS A B T BB E . BIERGX AN B E 2 TR R A T “p” Y
R B i) i 4 o

(4) *ALIFAHRE, PhENAA. (BT F=M)

ayir ustazinin himmet kersetkenlikige fonqur tefekkyr ejtip, arqa ifik bilen qajtip ffiqip, etrapqa nezer saldi.

Ea) ) “HIETTWE” 47 T, #1F N “arqa ifik bilen qajtip tfigip”  “etrapqa nezer saldi”
Ja—ANEE IR BN “F 7 XA AR T OBl CF 7 XA SEE IR, ERE
NP S, HREmR. FEmAshEWEE “p” REISIEHERE.

(5) RIS G LEAE L. (R FZF)

sgzlep bolgandin kejin u burulup ystynki gjge qarap mandi.

EEE)G) P =ABERERE, B e M T34 + din + kejin §9)5 BRREIEROR,
#N “sozlep bolkandin kejin” , —ANENE)E, SR ADSIERE KA, RS ” “ERKT WAShEEE
“p” BUENZy i AHEE .

6) AEBART.

u kitab keryp tfartfap ketti.

HEFE)6) T, AR —NEE B, E4EE/RIEME TS TR, EERNE R
0, WERESMRE, BN “keryp” , PUEPH R T NAME, NEBERRE, BATBRDRIEE,
FEYEE KR 5 Bhzhinl — IR IR, A “darfap ketti” .

4.2. FHTRBREDTRIEIF

PIANAT RSB AR RIS HEAT, PIASEAE 2 18 AT U IR AR AT, mT LUMAS 5 B 77 T 3R 25— 1R AT ek
I
Q) R#ERILT, —AME@E . ( (BT F—w)

bu sgzni aglap, majmunlarniy ffirajida bir-birlep gajsu_hesret alametliri pejda boldi.

ERFJQ) R RAEE “HEm 7 CREME” R, BEEN “qajsu_hesret alametliri pejda boldi” A H
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YT —Aahia, Sy BT WRERIEFERERIE S B E4EE RIERRIL IR .

(2) HeABAT, FAEK, LAER, TARLEAZEFN. (CHHL F—m)

u ademnin qifisa kilip alligandaq selite elpazda fetililik giliwatidi, kifiler qorqqinidin sewetlirini we torlirini taflap terep-
terepke qetfifti.

EE) Q)PP EIE “EEFRT, ERIEREET 0, E4EE /R A shiE a] S DES)
W H LA B LA SR, BRI BARPRR, it T i SIA K E NG . B M “FE T YRR IR
EHHEH “taflap” RKFax, HiE E” W L HIER “we” HEATERZ.

(@) #FiRiLs, BRES, ATHAER, (B Hom)

peqir depizlarda lejlep, tay-dalalarda sersan bolup gjlinip, jyrgili on afti.

EFE)B) T I IEBS G TR G, AR /RIETPRAERURRE, XRIZ
FHREE,  “peqir depizlarda lejlep, tax-dalalarda sersan bolup ajlinip” & A “ fEiF EIEF, fEILEFEN”,
WEETE RRIEAEAMNEIA S Lo WABhiE 2 [ H] “p” BYEIS) iR AHIE R .

(4) RF, HXRITAFFTELR, HE®RE, JFEE (B FH=9)

ikkingfi kyni etigendin baflap hemsawagq akiliri bilen birge til we edeb-qaidilerni eginip, budda nomidin we teriget ferhilir-
idin tepsir anlidi, et jezifni mefiiq qilip, kydse-isriq kejdyrdi.

B E)A) T PRIRTE” I FRE” WAEI A IEREN AT AR, U7 “an” M3
“tepsir anlidi” KF/RFATIHIFE, “budda nomidin”  “teriget ferhiliridin” HIEEE “we” EH. “F
AT AEYET R AR BRI .

“yet jezifni mefiiq qilip” “kydze-isriq kejdyrdi” , xS NEIRE, Bhial 2 B “p” BEIBEAHER .

(6) EERZFRNEY LT — K. (F» H=F)

&30 yuj qiznin kejnidin garap jene bir kylyp qojdi.

6) LBEeFHmk, HTEAD. (K FL%)

&30 yuj jene jetiwelip oqufga baflidi.

HEF)A)(5) B) N MER RN &L, G)F “HE” “EKT7, 6)F “GiF” “HRH”, wi—AshiE
R “p” MEIBhARZR, 5aiEAN “qarap” “jetiwelip” , fF—NEEAEBIE. A)(6)7EHNEER X AT A)
PIENVEIEAT TI0PE, > TS, (RSO a) s A S & B 1 .

4.3. BRXRENQHOBIE

WA B A2 77 A EH IR R, BB A2 E O, BB S E St AR AT B T4 .

(1) XRAKTRMT kR A, BB TREZKTP G, (KEHL F—)

kewryk arqiliq eqip figqan bu su ifik, rodzeklerni tosuwaptu.

ER A B TFORERITT PR SE BRR, BT RN TR, BT 4EE RIER
RS, A —EEEENXRR, XEAMENIET 7 EENE, EREREER @ B X E K
(77 F “HEBEW P RE T, DOEEN G TS — B R B BT .

() &FWBASEL, JFERDBRBELEREL, («HHR F—9)

biz etila tagqa fiqip mewe- fewe yzyp kilip, silni katta zijapet bilen uz-itip qojqjli.
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)Y H AR CORRE R BURETR, T CRRE” MROLK . gEEREAN B
MBIE “bilen” RAE B, B4, XEATEIENS M, EB7 .

B) 7%, MEIL, g HdkE, («HHL Fmm)

alijliri danadur, wezirliri eqlimdin azdim, jarliq §yfyryp bu dzin-[ejtanni fy[yrywetsile.

HEFFQE)T UEE 7 AT CREILIRR” , QB KIETT AR RE, BN “jarliq fyfyryp” “bu
dsin-fejtanni gy yrywetsile” , BABEA “p” BYEISh A AHIERE

(4) MRAFHIANAFSHEDF. (R F5F)

etila firketnin kespij iflar bafqarmisiga berip ifqa §y/.

EFE) @), “BIATHSRT AT HET, BE BN IR SRS Oy “ BB, a4
F/RER AT 7 EERE, T O A, N “igadyf”  HBhE R RYHEEEE, 1T
AshiEf “p” BLEIZIE R R .

() THARFABREALET AFRRERF RS FRFR, 252 (< $LF)

bygyn oqusuffilar birlefmisi awam mektep qurufqa pul toplaf yfyn “wenun” ffaj bagtfisida tijatir qojsudek demdu.

HEANF)E)HAE =AEE, —AEE S EEE, WASMEME R, — B nmskRR B
{1, 4EERIEHOY “qurufga” Fow, — MG +yfyn RERE R, BAITH “toplafyfyn” RER .

(6) &ZANABIEHPET

kutupyaniza kitab arijet algili bardim.

HEFE)O) T, “BIEBE” ZAT UERT, B NFBEIEELEEETERE, Sh2EN
i, 5B H RIS “wili” WSRFIR, E4EE /RGN “arjet alsili” .

4.4. FHXRRENDOBF

HI— AR &R Jm — A alia Fros Mah e 07 (e B, ), 55— ahiald 28 —Ashin (s fEm
1R

(1) FmAhk, HA-MET, ERZRFRE, (CBHFL F—H)

palta bilen otun kesiwatqan bir otunngfini kerdi.

BEFNFJ(L)FH A7 B CIREE” XASMER THEMFM, BRI EEMEN BB T AEFK
SRR, “bilen” XANBNARFRATASER TR, FB, IEMN “fEH” .

() —HREGH s («HHILY F—m)

ikki serkerde jurun sultannin permaniga binaen derhal dewazidin fiqti.

BERE))HECNE B, “EEHIIIN . CEBBT MK, WiESSEMEFEN, HEREDE
Xt IZRIEA “permanlirisa binaen” BN “IEHEES T

(3) RAMNAHF @ REGG? (KF» %)

siler teytirawanda kelgensiler?

B A (3)rh, AT R R VR TT 2 4R RTE 2 IR AL SRR IR AT J7 3, B8 teytirawanda”,
XM R IX R A YR /RAB R FRIE I, R R IR TE B
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(4) BARA EZOEZAHFFI (D FLF)

finniy anisika dejdigan muhim gep bar idi.

HEFNE)(4)H, A R HEE RIS G, AEEREE U, RoR)E A ER AR
Bk AR EE. BANE B MEE, £ ERE ASENZE. gE/RIET
“H” BN “bar” FERL/RIERIEIE, U7 N UL BIZH, BN U 4D RIE HER
P NEIE “dejdigan” .

5. RIBEHANBERFR

POEES) A GRS, KM RGN 77 R E R B RN, RDGERAA REETE R, (HRsE
PrepfEdsk, AHXSfR—L, M e RiEIEs) S SO R RIS, WIGETREFEREZ, HA
POV F B HAERRED, BTSSR R RIA I BEANE, ERIER, Aareaxii, 3)id
SEIRER A E, DOE AR S R AL T 2 g R R, PSSR AT e S R BhiA . (EAE
Wi tE oL, 4E5 /RS S “p” BIshia SR, 45 KED HE —MEE, S —AshiE
AR PSR ZA R AL A o FEARFBI AR ZE B TE R, 2 A IR “bilen” RS AFBIAVE T 05 3L (H5%
5 REE B E) T A SR Z A 58 R ATEEAN ) TR L, BRI A Ut At A AL PR T .

51. ERXFR. HTXREN VTS B RENEEN

T /RES, —M)TREMEE, A2 Bl R s sEERE, —ANRRIFE, —
AMEWE. WRTHR, EETRAMIFTREAS, WANERZADSEER ET EEA %L, &
AR AL, HFRRBIEAIERR, XN, A£G T, BT shid B ouaizhia, WM “p” &5
W, BJE—AsEERGETE. .

HEREIM G E. (KF\FHTL F=9)

geri su ilahi baf egip rehmet ejtip ffigip ketti.

AR R E . ( <EHIL % =)
bikar qalgan ffaglirida jerlerni sypyryp, hojlilarni tyze[tyrdi.

5.2. BRXFRENREFERNE

2% 22 0 i — sl il (RS ) 2 BT — D shid s 0 B B, PIASahia 2 [al2 77 s0R H iR &, 55— Aa)
WAEE D, ARSI ESEEABRBEAT AT, FERI R R E AR, WETOR, W
B AN SRR RAE TR ERE T “p” BIZHEEIEESL, B A BRI S B R, el LB B
RIS R R . -

S B AEBEFARTRLEAFET. (KB H+—F)

bafqa wilgjet, nahijelerdin kelgen oqueutfilar fasan etkyzy[ yfyn gjlirige qajtifti.

AN A AL XT -

ular putbol musabiqisi kergili ketti.

5.3. FHXRENVHETREIRLEARHSENRF

UART SO, S Aok AR B AT T (5 B T 28 R R DR B 0, W 5 A “bilen” , REIRAT A
ETH . F B E4ER/RiET, RO DURE RAERT, TR, A5, prelef g fe s
WA BRASR R .
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E R TMEEA
men gjropilan bilen qefqerge barimen.
AL FHTF = R GD? (KR F=F)

siler teytirawanda kelgensiler?
5.4. HERIBFEFTRIFRLSNA

FEYEE K1 — >3 AT DUREE DO 3 B LA S LB LA 8, B s BARWR, et
By B iR A NG o T T RN R, CRERBRT O TR, BT M 3R AR SUMIT I B # AT BAH]
ik, MBS BTORZMEE, W4 W R %7 AT i
gifturup” , Pt DAEB PR AR b 3047 k%, FHIE1A) “bilen” B “we” BN, WAS)EH—A4E
F /RGN RN EIR T

Fkde b, Wk HAE S AEA. ( KHmHLY FH M)

undaq bolsa baraban bilen qogruraq tezrek falsila.

REHERT

u kitab keryp farfap ketti.

55 #EREMFPRERAESN

FEAT S IR RIERS, Oy TR TR, SRR EITES, B T EFEER /RIERNER
B2 ShiA A N AT AR E T, REMIE A .

FmBEE, BRE-AETF, ERLEFHE, («KHHEL F—o)
palta bilen otun kesiwatqan bir otunnffini kerdi.

A EIHT AT

famadanni qojxili jer tapalmidim.

6. 44T

FEESN AR, FATBEEARZ 2 DOB P RE 15 3, X EIE H S 4EH /R IERIE BB
B, WA TR, EHEREIFDGEES R, TICEUDEZEAE R R, EIRR. IHMTRA
HE AR RRAE T R IESN AN, H KSR RIES R R BB, SRR RIESN AT T B R L
R, AEERIRRIRE D IR R eI, dEE IR R B ARSI . AR TUR A T DURE S AU
HEERIERIE, T RIEHEESROE TSR, OB SRt T AR S . ORI U R
WHESN A ST . B R RIIR N AR, DAGACER AR, (HETE 5 0 5 S Bl A R e

SE WK
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